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XIIIe LEGISLATURE

IVe COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor économique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N° 94 DU 11 AVRIL 2011
EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-président)
(Présent)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

BENIN Anacleto

(Présent)

CHATRIAN Albert

(Présent)
FONTANA Carmela

(Présente)
ROSSET Andrea

(Présent)
Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et Mme Monica BAUDIN assure le secrétariat.

La réunion est ouverte à 10h15, à Aoste, dans la Salle des Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.

2)
Audition de l’Assesseur au tourisme, aux sports, au commerce et aux transports, M. Aurelio MARGUERETTAZ, sur la proposition de loi n° 136 portant «Modificazioni alla legge regionale 28 giugno 1991, n. 20 (Promozione di una fondazione per la formazione professionale turistica)».

A l'initiative du Gouvernement régional (Assesseur au tourisme, au sports, aux commerce et aux transports)

3)
Projet de loi n° 134, présenté le 21 février 2011, portant: "Modificazioni alla legge regionale 28 giugno 1991, n. 20 (Promozione di una fondazione per la formazione professionale turistica)". – Rapporteur: M. le Conseiller AGOSTINO.

A l'initiative des Conseillers régionaux Chatrian, Louvin, Bertin, Cerise Giuseppe et Morelli
4)
Proposition de loi n° 136, présentée le 21 mars 2011, portant: "Modificazioni alla legge regionale 28 giugno 1991, n. 20 (Promozione di una fondazione per la formazione professionale turistica)". - Rapporteur: M. le Conseiller CHATRIAN.

* * *

5)
Audition de l’Assesseur au tourisme, aux sports, au commerce et aux transports, M. Aurelio MARGUERETTAZ, sur la liaison ferroviaire Cogne-Eaux Froides-Plan Praz.

6)
Déterminations de la Commission sur la liaison ferroviaire Cogne-Eaux Froides-Plan Praz.

*     *     *

Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la réunion ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour, au sens de la lettre du 6 avril 2011, réf. n° 2867.
COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente EMPEREUR rende noto che, in riferimento al punto n. 6 all’ordine del giorno, come concordato nella scorsa riunione, in data 8 aprile 2011 è stata trasmessa per e-mail a tutti i Commissari la bozza delle conclusioni della relazione sul trenino Pila-Cogne.


La Commission prend acte.

AUDITION DE L’ASSESSEUR AU TOURISME, AUX SPORTS, AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS, M. AURELIO MARGUERETTAZ, SUR LA PROPOSITION DE LOI N° 136 PORTANT «MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 28 GIUGNO 1991, N. 20 (PROMOZIONE DI UNA FONDAZIONE PER LA FORMAZIONE PROFESSIONALE TURISTICA)».

* * *

L’Assesseur au tourisme, aux sports, aux commerce et aux transports, M. Aurelio MARGUERETTAZ, et le dirigent du même assessorat, M. Antonio POLLANO, intègrent la réunion à 10h20.

* * *


Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione.


L’Assessore MARGUERETTAZ esprime delle perplessità in merito ai contenuti della proposta di legge in oggetto, in quanto ritiene che tale provvedimento individui delle attività impraticabili visto il vigente ordinamento regionale e riporti delle affermazioni poco approfondite e superficiali.


Reputa che vi sia, in particolare, una scarsa attenzione rispetto alla situazione scolastica regionale vigente in quanto, contrariamente alle disposizioni normative di riferimento, il provvedimento prevede l’affidamento dell’insegnamento delle discipline tecnico-professionali dei corsi di studi gestiti dalla Fondazione a personale con elevata specializzazione anche non in possesso della relativa abilitazione.


Sottolinea poi che l’obiettivo dell’Esecutivo regionale è quello di semplificare gli organi della Fondazione, mentre la proposta di legge prevede una composizione della governance con una pluralità di soggetti che potrebbe generare una paralisi dell’attività della Fondazione per impossibilità di indicare i referenti come avvenuto in passato.

Conclude quindi che la proposta di legge n. 136 non fornisce dei contributi al miglioramento dell’attuale legge regionale sulla Fondazione per la formazione professionale turistica ed esprime in merito un giudizio contrario.


Il Consigliere AGOSTINO, relatore del disegno di legge n. 134 sulla stessa materia, condivide le affermazioni enunciate dall’Assessore Marguerettaz.


Il Presidente EMPEREUR, vista la presenza dell’Assessore Marguerettaz, propone l’inversione dell’ordine del giorno per esaminare il punto n. 5.


La Commission accepte la proposition d’inversion de l’ordre du jour.

AUDITION DE L’ASSESSEUR AU TOURISME, AUX SPORTS, AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS, M. AURELIO MARGUERETTAZ, SUR LA LIAISON FERROVIAIRE COGNE-EAUX FROIDES-PLAN PRAZ.


Il Presidente EMPEREUR informa l’Assessore che la IV Commissione, a seguito degli approfondimenti e delle audizioni dei soggetti coinvolti a vario titolo in merito al collegamento Cogne-Eaux Froides-Plan Praz, ha predisposto una bozza di relazione conclusiva dei lavori, di cui riassume brevemente i tratti salienti.


Traccia quindi i contenuti delle possibili considerazioni conclusive della stessa relazione:

· si tratta di un’opera pubblica che ha vissuto un iter realizzativo estremamente tormentato: per ragioni di reperimento delle risorse, negli anni è stato necessario suddividere i lavori in ben 11 lotti; alcune delle aziende costruttrici sono fallite in corso d’opera, dilatando ulteriormente i tempi realizzativi; le difficoltà tecniche insite in questo tipo di infrastruttura sono state tutt’altro che trascurabili;

· vanno attentamente valutati alcuni aspetti rilevanti quali: la portata oraria della tranvia (160 persone/ora) è decisamente ridotta; i costi per adeguare/convertire l’infrastruttura sono molto elevati; vi sono notevoli incertezze in merito all’ottenimento delle autorizzazioni prescritte in materia di sicurezza; i costi di gestione sono stati stimati in 1 milione di euro all’anno; ad ormai più di trent’anni dall’ideazione di quest’opera pare lecito chiedersi se il suo completamento oggi sia ancora di attualità, dubbio che, esaminando la documentazione agli atti, è sorto anche alla Procura della Corte dei Conti; nel corso delle audizioni sono emerse delle considerazioni e delle proposte in merito ad un collegamento di tipo funiviario fra le due vallate; la tranvia doveva inserirsi in un progetto più ampio in merito al recupero integrale delle miniere di Cogne sul quale ad oggi non sono state fatte delle scelte per i possibili sviluppi;

· sono emerse delle possibilità di destinare ad altro uso pubblico rilevanti parti dell’infrastruttura con investimenti decisamente più limitati: si potrebbero realizzare un tratto di strada pubblica nel Comune di Gressan e una pista ciclo-pedonale lato Cogne, riutilizzare gli edifici esistenti a fini turistici, commerciali e per pubblici servizi e mantenere il tratto di gallerie tra Acque Fredde ed Epinel per situazioni di emergenza;

· non si può prescindere da un approfondito esame dei benefici indotti in rapporto ai costi d’investimento e ai costi di gestione da sostenere;

· la rinuncia all’idea iniziale della tranvia tra le vallate di Gressan e di Cogne potrebbe apparire come una sconfitta ma, di fronte a condizioni così incerte e sfavorevoli per il completamento dell’opera, s’impone una profonda riflessione per il miglior utilizzo oggi possibile delle risorse pubbliche.

L’Assessore MARGUERETTAZ si complimenta con la Commissione per l’approfondito lavoro svolto in merito all’argomento in esame.

Evidenzia che la continua evoluzione della normativa e delle situazioni ad oggi non consente di considerare possibile il perseguimento degli obiettivi originari dell'opera.

Sottolinea che vi sarebbe la necessità di sviluppare e sottoporre ad un’eventuale ulteriore approvazione ministeriale un nuovo progetto di aggiornamento dell'infrastruttura - con degli esiti incerti in merito - come peraltro già avvenuto per il tratto finale dell'autostrada del Monte Bianco.


Ricorda che i ritardi nel completamento dell’opera hanno diverse genesi ascrivibili sia a presunte carenze progettuali tecniche - che sono al vaglio degli organi competenti - e sia a situazioni verificatesi a seguito dei fallimenti in corso d’opera delle imprese incaricate dei lavori.


Condivide quanto evidenziato dalla Commissione in merito alla limitata portata oraria della tranvia, al costo elevato per adeguare/convertire l’infrastruttura proporzionalmente al tipo di trasporto, alla scarsa appetibilità del trenino dal punto di vista turistico - il tracciato è per i 2/3 percorso in galleria e quindi non è panoramico - ed alla possibile riconversione dei tratti ferroviari Acque-Fredde/Plan Praz ed Epinel/Cogne.


Esprime delle perplessità in merito all’indicazione “mantenere il tratto di gallerie tra Acque Fredde ed Epinel, per situazioni di emergenza” in quanto reputa che questa dizione si presti a dubbi interpretativi sul futuro mantenimento in esercizio di tale tratto di galleria; sottolinea invece l’intenzione dell’Amministrazione regionale di chiudere quella parte di tracciato ferroviario e di valutarne l’eventuale utilizzo in caso di particolari situazioni di emergenza che potrebbero verificarsi nel territorio di Cogne, da valutare di volta in volta a seguito di una preventiva ispezione degli organi preposti che ne autorizzi l’utilizzo.

Ritiene che la relazione della IV Commissione permetterà al Consiglio regionale, sulla base dell’istruttoria effettuata, di posizionarsi e di dare un indirizzo all’Esecutivo regionale in merito alle azioni da intraprendere per il futuro.

* * *

A 11h05 l’Assesseur MARGUERETTAZ et le fonctionnaire POLLANO A. quittent la Salle des Commissions.

* * *

PROJET DE LOI N° 134, PRÉSENTÉ LE 21 FÉVRIER 2011, PORTANT: "MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 28 GIUGNO 1991, N. 20 (PROMOZIONE DI UNA FONDAZIONE PER LA FORMAZIONE PROFESSIONALE TURISTICA)". – RAPPORTEUR: M. LE CONSEILLER AGOSTINO.


Après un bref débat, la Commission, vu et approuvés les amendements présentés, le 1er mars 2011, par l’Assesseur Marguerettaz, émet, à la majorité (favorables: 5 ; contres : 1 ; abstenu : Carmela Fontana) un avis favorable sur le projet de loi en cause, dans le nouveaux texte rédigé par la Commission.

PROPOSITION DE LOI N° 136, PRÉSENTÉE LE 21 MARS 2011, PORTANT: "MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 28 GIUGNO 1991, N. 20 (PROMOZIONE DI UNA FONDAZIONE PER LA FORMAZIONE PROFESSIONALE TURISTICA)". - RAPPORTEUR: M. LE CONSEILLER CHATRIAN.


Après un bref débat, la Commission émet, à la majorité (favorables: 1 ; contres : 5 ; abstenu : Carmela Fontana) un avis contraire sur la proposition de loi en cause.

DETERMINATIONS DE LA COMMISSION SUR LA LIAISON FERROVIAIRE COGNE-EAUX FROIDES-PLAN PRAZ.


Il Presidente EMPEREUR, sulla base di un riscontro effettuato dagli uffici e di quanto emerso nel corso dell’audizione dell’Assessore Marguerettaz appena conclusa, propone le seguenti modificazioni alla relazione:

· inserire, all’inizio della prima riga di pag. 1, le parole: “La presente relazione trae origine dagli approfondimenti svolti dalla IV Commissione consiliare permanente a seguito della trasmissione”;

· sostituire, al quinto capoverso di pag. 8, le parole “ed impiega circa 45 minuti per raggiungere da Cogne la località Acque-Fredde a Gressan” con le parole: “e il trasporto degli sciatori da Cogne alle piste da sci del comprensorio di Pila comporterebbe un tempo complessivo di circa 45 minuti”.

· inserire, nelle conclusioni di pag. 17, al paragrafo “Alcuni aspetti vanno attentamente valutati”, il seguente punto: “la limitata appetibilità turistica del collegamento derivante dalla preponderante lunghezza delle gallerie (8.223 metri su una lunghezza complessiva di 11.953 metri), dall’esigua sezione delle stesse (lo spazio angusto tra le pareti e il convoglio potrebbe provocare disagio nei passeggeri) e dalle caratteristiche poco confortevoli dei vagoni utilizzati;”;

· sostituire, nelle conclusioni di pag. 17, al paragrafo che inizia con “D’altro canto, sono emerse diverse possibilità”, le parole “mantenere un collegamento di emergenza (in casi di assoluta eccezionalità) con la vallata di Cogne” con le parole “mantenere inalterato il tratto di gallerie tra Acque Fredde ed Epinel per eccezionali casi di emergenza che potrebbero verificarsi,”.

Fa presente che si rende inoltre necessario integrare la parte relativa all’incontro odierno e che pertanto a pag. 16 verrà riportato che “In data 11 aprile 2011 la Commissione ha concluso l’analisi della tematica con un confronto con l’Assessore MARGUERETTAZ, accompagnato dal coordinatore POLLANO, il quale ha espresso piena condivisione per il lavoro svolto dalla Commissione.”.

Pone quindi in votazione la relazione conclusiva.

Après un bref débat la Commission, à la majorité de voix (Abstenus: Carmela Fontana et Chatrian), approuve le rapport conclusif sur la liaison ferroviaire Cogne-Eaux Froides-Plan Praz.

Il Consigliere CHATRIAN esprime soddisfazione per il lavoro svolto dalla Commissione che ha permesso ai Commissari di analizzare, audire ed acquisire degli elementi aggiuntivi e di approfondimento in merito al collegamento in questione.

Fa presente di astenersi in merito all’approvazione della relazione conclusiva, rinviando ulteriori dichiarazioni di tipo politico in occasione del dibattito che si svilupperà in Aula sull’argomento.


La Consigliera FONTANA si associa alle dichiarazioni del Consigliere Chatrian.

Afferma che gli approfondimenti svolti dalla Commissione hanno permesso di acquisire una maggiore conoscenza delle questioni inerenti alla complessa vicenda del collegamento ferroviario Cogne-Eaux Froides-Plan Praz.

Le Président clôt la réunion à 11h10.

Lu, approuvé et signé


le president
le conseiller secretaire


(Diego EMPEREUR)
(Mauro BIELER)

le fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Le présent procès-verbal a été approuvé le:

